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s<vÍ.13 -43 >dI-l¥D         ðsÛ<vÒÖÛ.gÛÔÆ¬ÔÂÔƒHËÒÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Surah 31: (Luqmaan)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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h.gÔ¤ÔL¤P)1(

jÌÔ„¬Ô:ÒMƒhdÔƒHèÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌhp¬ÒÔ¥‹ÔDÌP)2(
hgL )hdK pV,́ =™éI aN ;I hsVhv hgÈD hsJ.(# )1(

hdK )rV>Ë u§ÎL ,(>dHè ;éHã p¥ÎL hsJ# )2(

A.L.M. (1)

These are verses from the Wise Book, (2)
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iÛÔNÚÏ,ÒvÒp¬ÔÂÒÔÜÚgÌÔ„¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔÔšÒP)3(

hÒ.gÔ–B‹dÔKÒdÛÔÆ‹ÔÎÔÂÛÔ<ËÒhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ
;I iNhdJ , vpÂJ hsJ fVhÏ kÎ¥<;HvhË uHgL# )3(

>kHË ;I kÂHc fI.̀H lD.nhvkN

[offered] as guidance and mercy for those who act kindly, (3)

who keep up prayer,
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,ÒdÛÔ<M¬.jÔÛ<ËÒhgÔC–.;Ôƒ<ÖÒ

,ÒiÛÔL¬fÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒ.ÖÌ.iÛÔL¬dÔÛ<rÌÔÁÔÛ<ËÒP)4(
, c;Hè lD.niÁN

, fI uHgL >oVè ;Hl±Ú dÆÎK nhvkN# )4(

pay the welfare tax

and are convinced about the Hereafter. (4)
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒuÒÔ„ƒiÛÔNÚÏlÌÔK¬vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬œ

,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ™¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒP)5(
iL >kHË hc )g¢T( V̀,vn=Hv o<dA fI vhÍ vhséÁN

, iL >kHË vséæHvhË uHgÂÁN# )5(

Those hold on to guidance from their Lord;

such will be prosperous. (5)
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,ÒlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌ

lÒÔK¬dÒÔú¬ÔÑÒ‹ÏgÒÔÈ¬Ô<Òhp¬ÒÔN‹dÔEÌ
, fVoD hc lVnlHË )tHsN téÁI.hkæÎC lHkÁN k†V pHvë( ;öD hsJ ;I =™éHv , sòÁHË g®<

, fHxG vh )lHkÁN rûĨ.iHÏ nv,© , htöHkI.iHÏ aÈ<è.hkæÎC l™öN ho±Ø , sV,n l¢Vã(

Some men

buy up sporting tales to mislead [others]
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gÌÔÎÔÛ†ÌÔG–uÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌfÌÔ®ÒÔ,¬ÌuÌÔ„¬ÔLˆ

,ÒdÒÔéÔ–òÌÔBÒiÔƒH iÛÔCÛ,ÚhÕ
fI iV ,sÎ„I jÈÎ˜I lD.;ÁN jH )o„R vh(fI [ÈHgJ hc vhÍ oNh ), >l<oéK u„<Ê

, l¶Hv́ rV>Ë( =ÂVhÍ sHcn , >dHè rV>Ë vh fI jÂöòV , hséÈCh =ÎVn&

from God's way without having any knowledge,

and they take it [all] as a joke.
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬

uÒÔBƒhãÙlÔÛÈ‹ÔšÙP)6(
hdK lVnlHË )tHsN ;HtV(fI uBhã&

fH o<hvÏ , bgJ̃ =VtéHv a<kN# )6(

Those shall have

shameful torment. (6)
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,ÒhÌbƒh jÛÔé¬Ô„ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌMƒhdÔƒH.jÛÔÁÔƒH

,Òg…lÔÛö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÌÚ.h;ÒÔHÒË¬gÒÔL¬dÒÔö¬ÔÂÒÔ¶¬ÔÈÔƒH
, iV =HÍ fV h, j±,è >dHè lH a<n

]ÁHË fH yV,v , j¥äṼ ú̀J =VnhkN ;I =<dD iÎ} >Ë >dHè hgÈD vh kúÁÎN&

Whenever Our verses are recited to him,

he turns around disdainfully as if he had not even heard them,
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;ÒÔHÒË–t‹¤hÛbÛkÒÔÎ¬ÔIÌ,Òr¬ÔVÚhœ

tÒÔäÒÔú˜ÌÔV¬ÍÛfÌÔ¶ÒÔBƒhãĥÒg‹ÔDˆP)7(
Á̀NhvÏ hc iV n, =<ù ;V hsJ&

hdK ;S vh fI uBhã nvnkHµ fúHvè nÍ# )7(

just as if both his ears were hard of hearing.

Announce painful torment to him! (7)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ

gÒÔÈÛÔL¬[ÒÔÁÔ…HèÛhgÔÁÔ–¶‹ÔDÌP)8(
>kHË ;I fI oNh hdÂHË >,vnkN , fI huÂH‰ kÎ¥< V̀nhoéÁN

fHyÈHÏ V̀ k¶ÂJ )fÈúJ [H,nhkD( lòû<ü >kÈHsJ# )8(

The ones who believe and perform honorable deeds

will have gardens of Bliss (8)
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oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈÔƒH œ,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌpÒÔÆÔ¸HÕ

,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)9(
;I nv >Ë fÈúJ hfN iÂÎúæD o<hiÁN f<n& hdK ,uNÀ oNh lñÆR̃

, péÂD hsJ& , h, lÆéNv , >=HÍ hsJ# )9(

to live in for ever. God's promise is true,

and He is the Powerful, the Wise. (9)
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oÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌfÌÔ®ÒÔ,¬ÌuÒÔÂÒÔNĵÒÔVÒ,¬kÒÔÈÔƒH œ

,ÒhÒ.g¬ÔÆƒD TRÌḧ¬Òv¬°ÌvÒ,ƒh¶Ì£Ò
)sÆT vtÎU( >sÂHkÈH vh fD.sé<kD ;I fI pSl̃úHiNÍ ;ÁÎN& o„R ;VnÍ

, ;<Í.iHÏ fCvø vh nv clÎK fÁÈHn

He has created the heavens without any visible support.

He has cast headlands on the earth
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hÒË¬jÒÔÂ‹ÔÎÔNÒfÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒfÒÔE–t‹ÔÎÔÈÔƒH lÌÔK¬;ÛÔG˜Ìnƒh¤f–ÔÜˆÕ
jH aÂH vh kíÁäHkN

, nv v,Ï clÎK hk<hß lòé„T pÎ<hkHè vh lÁéúV , V̀h;ÁNÍ sHoJ&

lest it sway with you,

and dispersed all kinds of animals throughout it.
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,ÒhÒ.k¬ÔCÒ.g¬ÔÁÔƒH lÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚ

tÒÔHÒ.k¬ÔäÔÒé¬ÔÁÔƒH t‹ÔÎÔÈÔƒH lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌcÒ,¬...ì;̂ÒÔÔV‹dÔLˆP)01(
, iL hc >sÂHË >ã fHvhË tV,n >,vndL

, fI >Ë >ã nv v,Ï clÎK käHjHè V̀tHdNÍ fV,dHkÎNdL# )01(

We send water down from the sky

with which We grow every type of noble species. (10)
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iƒÔBƒh oÔÒ„¬ÔRÛhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔHÒvÛ,u‹lÔƒHbƒh oÔÒ„ÒÔRÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹Õ
hdK iÂI >tVdNÀ oNhsJ& pH‰ aÂH )lúV;HË( fæ<dÎN

>kHË ;I fI [C oNh )l¶ä<n aÂH(iöéÁN nv [ÈHË ]I >tVdNÍ.hkN?

This is God's creation.

Show me what those others besides Him have created! Indeed,
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fÒÔGÌhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒ

t‹qÒÔ±ƒ.‰l̂ÔÛä‹ÔšˆßP)11(
)iÎ} kÎHtVdNÍ.hkN(f„¥I séÂ¥HvhË )lúVµ ;I >kÈH vh aVd: oNh =VtéÁN(

nhköéI nv =ÂVhiD >a¥Hv iöéÁN# )11(

wrongdoers are

in obvious error. (11)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬Mƒh.jÒÔÎ¬ÔÁÔƒH gÛÔÆÔ¬ÂƒÔKÒhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÒ

hÒËÌha¬Ô¥ÛÔV¬gÌÔ„…ÔIÌÕ
, lH fI gÆÂHË lÆHÊ )u„L ,(p¥ÂJ u¢H ;VndL ), tVl<ndL( ;I

)fV hdK k¶ÂJ fCvø( oNh vh a¥V ;K&

We gave Luqman wisdom:

"Give thanks to God.
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,ÒlÒÔK¬dÒÔú¬Ô¥ÛÔÔV¬tÒÔHÌkÔ–ÂÔƒH dÒÔú¬Ô¥ÛÔVÛgÌÔÁÒÔ™¬ÔöÌÔI‹œ

,ÒlÒÔK¬;ÒÔÔ™ÒÔVÒtÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒyÔÒÌkÓpÔÒÂ‹ÔÎÔNÙP)21(
, iV ;S a¥V pR =<dN fI k™U o<n h,sJ , iV ;I kHsåHsD , ;™VhË ;ÁN&

oNh )hc a¥V , såHõ o„R( fD.kÎHc , )fI bhè o<n(sé<nÍ w™Hè hsJ# )21(

Anyone who gives thanks, merely gives thanks for his own sake; while

anyone who is ungrateful [will find] God is Transcendent, Praiseworthy." (12)
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,ÒhÌb¬rÔƒH‰ÒgÛÔÆÔ¬ÂƒÔKÛghÌ.f¬ÔÁÌÔI‹,ÒiÛÔ<ÒdÒÔ¶ÌÔ§ÛÔIÛ.,

dÔƒH fÛÔµÒ£–̈ƒjÛÔú¬ÔVÌµ¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌœ
, )dHn ;K( ,réD ;I gÆÂHË nv lÆHÊ Á̀N , l<u§I fI tVckNù =™J.̂

hÏ ö̀V uCdCÊ& iV=C aVµ fI oNh kÎH,v

Thus Luqman told his son as he was instructing him:

"My dear son, do not associate anything [in your worship] of God [Alone].
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hÌË–hgÔú˜ÌÔV¬µÒgÒÔ§ÛÔ„¬ÔLÙuÒÔ§‹ÔÎÙP)31(

,Ò,Òw–ÔÎ¬ÔÁÔÒHḧ¬Ì.kÔ¬öÔƒHËÒfÌÔ<ƒhgÌÔNÒd¬ÔIÌ
;I aVµ föÎHv z„L fCv=D hsJ# )31(

, lH fI iV hköHkD s™Hvù ;VndL ;I nv pR˜̀Nv , lHnv o<n kÎ¥D ;K&

Association is such a serious wrong!" (13)

We have commissioned (every) man to [look after] his parents:
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pÔÒÂÒÔ„ÒÔé¬ÔIÛ.hÛlÔ—IÛ.,,Òi¬ÔÁÔÚHuÒÔ„ƒ,Òi¬ÔKˆ

,ÒtÌÔûƒÔHgÛÔIÛ.,t‹uÔƒHlÒÔÎÔ¬KÌ
oû<ü lHnv ;I ]<Ë fHv pÂG tVckN fVnhaéI , jH lNè̃ n, sH‰

;I x™G vh hc aÎV fHc =VtéI )iV v,c(fV vk{ , kHj<hkÎA htC,nÍ hsJ&

his mother bears him with one fainting spell after another fainting spell,

while his wearing takes two years.
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hÒËÌha¬Ô¥ÛÔÔV¬g‹

,ÒgÌÔ<ƒhgÌÔNÒd¬Ô:ÒhÌgÒ–hg¬ÔÂÔÒû‹Ô,ÛP)41(
), tVl<ndL ;I( a¥V lK , a¥V Ǹv , lHnvè fíHÏ >,v&

;I fHc=úJ )o„R( fI s<Ï lK o<hiN f<n# )41(

Thank Me

as well as your parents; towards Me lies the Goal! (14)
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,ÒhÌË¬[ÔƒHiÒÔNƒhµÒuÒÔ„ƒ¤hÒË¬jÛÔú¬ÔVÌµÒq‹

lÔƒH gÒÔÎÔ¬SÒgÒÔ:ÒfÌÔI‹uÌÔ„¬ÔLÙtÒÔ±ƒjÔÛ¢ÌÔ¶¬ÔÈÛÔÂÔƒH œ
, h=V Ǹv , lHnv& j< vh fV aVµ fI oNh ;I >Ë vh

fI pR kÂD.nhkD ,hnhv ;ÁÁN nv hdK w<vè ndæV >kÈH vh hxHuJ l¥K

Yet if either of them should strive to make you associate anything

with Me which you have no knowledge about, do not obey them
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,ÒwÔƒHpÌÔä¬ÔÈÛÔÂÔƒH TRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH lÒÔ¶¬ÔVÛ,tÔÚHœ

,Òh.j–ÔäÌÔU¬sÒä‹ÔÎÔGÒlÒÔK¬hÒkÔƒHãÒhÌgÒ–Õ
, gÎ: nv nkÎH fH >kÈH fI pöK o„R lûHpäJ ;K

, hc vhÍ >Ë ;S ;I fI nv=HÍ. lK v[<ß , hkHfI.hù föÎHv hsJ Î̀V,Ï ;K&

although you should (still) keep company with both of them properly

during [their life in] this world. Follow the way of anyone who feels
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eÛÔL–hÌgÒ–lÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔ¥ÛL¬

tÒÔHÛ.kÒÔä˜ÌÔáÔÛ¥ÛÔL¬fÌÔÂÔƒH ;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)51(
;I )S̀ hc lVø( v[<ß aÂH fI s<Ï lK hsJ

, lK aÂH vh fI H̀nhù huÂHgéHË >=I o<hiL sHoJ# )51(

concerned about Me. Then to Me will be your return

and I shall notify you about whatever you have been doing. (15)
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dÔƒH fÛÔµÒ£–hÌk–ÔÈÔƒH¤hÌË¬jÒÔ:ÛlÌÔê¬ÔÆÔƒH‰ÒpÒÔä–ÔÜˆ

lÌÔK¬oÒÔV¬nÒ‰t̂ÒÔéÒÔ¥ÛÔK¬t‹wÒÔò¬ÔVÒ.Öˆ
hÏ tVckNÊ& oNh huÂH‰ fN , o<ã o„R vh

=V ]I fI lÆNhv oVngD nv lÎHË sÁæD

"My dear son, if there existed the weight

of a mustard seed, and it lay in some boulder
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hÒ,¬TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌhÒ,¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì

dÒÔH¬èÌfÌÔÈÒÔHhgÔ„…ÔIÛÕ
dH nv )xäÆHè( >sÂHË.iH dH clÎK Á̀ÈHË fHaN

iÂI vh )nv lñHsäI( lD.>,vn&

in either Heaven or Earth,

God would still bring it forth.



3 0

hÌË–hgÔ„…ÔIÒgÒÔ¢‹ÔÎÔTÙoÔÒä‹Ô,ÙP)61(

dÔƒH fÛÔµÒ£–hÒ.rÌÔLÌhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ,Òh¬lÛÔV¬fÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ì
;I oNh j<hkH , >=HÍ hsJ# )61(

hÏ tVckN uCdCÊ& kÂHc vh fI H̀ nhv , hlV fI l¶V,́

God is so Gracious, Informed. (16)

"My dear son, keep up prayer, command what is proper
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,Òhk¬ÔIÒuÒÔKÌhg¬ÔÂÛÔÁ¬Ô¥ÒÔÔVÌ

,Òhw¬Ô<Ì¬uÒÔ„ƒlÔƒH¤hÒwÔƒHfÔÒ:Òœ
, kÈD hc lÁ¥V ;K

, )fV hdK ;Hv hc lVnÊ kHnhË( iV >chv fÎÁD wäV Î̀A.=ÎV&

and forbid dishonor.

Endure patiently whatever may afflict you;
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hÌË–bƒgÌÔ:ÒlÌÔK¬uÒÔC¬ÊÌḧ¬ÛlÔÛ<vÌP)71(

,Ò̈ƒjÔÛûÒÔ¶˜ÌÔV¬oÒÔN–µÒgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ
;I hdK kúHkI.hÏ hc uCÊ eHfJ )lVnÊ f„ÁN.iÂJ̃( nv hl<v uHgL hsJ# )71(

, iV=C fI j¥äṼ , kHc hc lVnÊ )hiG kÎHc(vô léHã

for that shows determination in [handling] matters (17)

Do not sneer down your cheek at other men
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,Ò̈ƒjÒÔÂ¬ÔAÌTRÌḧ¬Òv¬°ÌlÒÔVÒpÔÚHœ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒÎÛÌÔF—;ÛÔG–lÔÛò¬ÔéÔƒH‰t̂ÒÔòÔÛ<vˆP)81(
, nv clÎK fH yV,v , jäòéV rNÊ fV lNhv&

;I oNh iV=C lVnÊ lé¥äV o<nséH vh n,sJ kÂD.nhvn# )81(

nor walk brashly around the earth:

God does not love every swaggering boaster. (18)
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,Òhr¬ÔûÌÔN¬t‹lÒÔú¬ÔÎÌÔ:Ò

,ÒhyÔ¬†ÔÛQ¬lÌÔK¬wÒÔ<¬jÌÔ:ÒÕ
, nv vtéHvè lÎHkI.v,Ï hoéÎHv ;K

, sòK >vhÊ =< )kI fH tVdHn f„ÁN(

Act modestly in the way you walk,

and lower your voice:
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hÌË–hÒ.k¬Ô¥ÒÔÔVÒḧ¬Òw¬Ô<ƒhèÌ

gÒÔûÒÔ<¬èÛhp¬ÒÔÂ‹Ô,ÌßP)91(
;I caJ.jVdK wNhiH

w<è ḧ© hsJ# )91(

The ugliest sound

is a donkey's voice! (19)
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hÒ.gÒÔL¬jÒÔVÒ,¬hhÒË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔò–ÔVÒgÒÔÔ¥ÛÔL¬

lÔƒH TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒH TRÌḧ¬Òv¬°Ì
>dH aÂH lVnÊ fI pSl̃úHiNÍ kÂD.;ÁÎN ;I oNh hk<hß l<[<nhjD

;I nv >sÂHkÈH , clÎK hsJ fVhÏ aÂH löòṼ ;VnÍ

Do you not see how God has harnessed whatever is

in Heaven and whatever is on Earth for you?
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,ÒhÒs¬ÔäÒÔYÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬kÌÔ¶ÒÔÂÒÔIÛ.,

zƒÔHiÌÔVÒ.ÖÚ,ÒfƒÔHxÔÌÁÒÔÜÚ÷
, k¶ÂJ.iHÏ zHiV , fHxK o<n vh

fVhÏ aÂH tVh,hË tVl<nÍ?

He has lavished His favor on you

both publicly and privately.
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,ÒlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌlÒÔK¬ÎÛƒÔHnÌ‰ÛTRÌhgÔ„…ÔIÌfÌÔ®ÒÔ,¬Ì

uÌÔ„¬ÔL,̂Ò̈ƒiÔÛNÚÏ,Ò̈ƒ;ÌÔÔéÔƒHãl̂ÔÛÁ‹Ô,ˆP)02(
, )fH ,[<n hdK( fVoD hc lVnÊ hc v,Ï [ÈG , =ÂVhiD , fD.oäVÏ

hc ;éHã v,aK )pR( nv )ndK( oNhÏ lé¶H‰ líHngI lD.;ÁÁN# )02(

Yet some men will still argue about God without having

any knowledge or guidance, nor any enlightening Book! (20)
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,ÒhÌbƒh r‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔLÛh.j–ÔäÌÔ¶ÔÛ<hlÔƒH¤hÒ.k¬ÔCÒ.‰ÒhgÔ„…ÔIÛ

rÔƒHgÔÛ<hfÒÔG¬kÒÔé–ÔäÌÔUÛlÔƒH,Ò[ÒÔN¬kƒÔHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌMƒhfÔƒH¤MÒ.kƒÔH¤Õ
, ]<Ë fI hdK lVnÊ )hiG [N‰ , uÁHn(=<dÁN ;I fÎHdÎN hc ;éHfD ;I oNh tVséHnÍ ̀ÎV,Ï

;ÁÎN& [<hã niÁN lH jÁÈH hc xVdÆD ;I ̀NvhË o<n vh fV >Ë dHtéI.hdL ̀ÎV,Ï lD.;ÁÎL#

Whenever they are told: "Follow whatever God has sent down,"

they say: "Rather we follow what we found our forefathers doing."
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hÒ,ÒgÒÔ<¬;ÔƒHËÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ

dÒÔN¬uÔÛ<iÛÔL¬hÌgƒuÒÔBƒhãÌhgÔö–Ô¶‹Ô,ÌP)12(
>dH iV ]ÁN >kHË vh aÎ¢HË

fI >jA n,cô fò<hkN )fHc Î̀V, >kÈH lD.a<kN(? )12(

Even though Satan has been inviting them

to the torment of the Blaze? (21)
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@.,ÒlÒÔK¬dÛÔö¬Ô„ÌÔL¬,Ò[¬ÔÈÒÔIÛ¤.,hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒiÔÛ<ÒlÔÛñ¬ÔöÌÔKÙ
, iV ;S v,Ï jö„ÎL , vqH fI s<Ï oNh >vn

, k¥<;Hv fHaN&

Anyone who commits his person peacefully to God

and acts kindly



42

tÒÔÆÒÔNÌhs¬ÔéÒÔÂ¬ÔöÒÔ:ÒfÌÔHg¬Ô¶ÛÔV¬,Ò.ÖÌhg¬Ô<Û.e¬ÔÆƒD ÷

,ÒhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌuÔƒHrÌÔäÒÔÜÛḧ¬ÛlÔÛ<vÌP)22(
]ÁÎK ;S fI lñ¥L.jVdK vaéÃ hgÈD ]Á+ cnÍ hsJ&

, )fNhkÎN ;I( H̀dHË ;HviH fI s<Ï oNhsJ# )22(

has grasped the Firmest Handle!

Towards God lies the destiny of matters. (22)



43

,ÒlÒÔK¬;ÒÔÔ™ÒÔVÒtÒÔ±ƒÎÒ¬ÔCÛk¬Ô:Ò;ÔÛÔ™¬ÔVÛÍÛ¤.,Õ

hÌgÔÒÎ¬ÔÁÔƒH lÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔÈÛÔL¬tÒÔÁÛÔÁÒÔä˜ÌÔáÛÔÈÛÔL¬fÌÔÂÔƒHuÒÔÂÌÔ„ÛÔ<¤hÕ
)hÏ vs<‰ lH(j< hc ;™V iV ;I ;HtV a<n lñC,Ë läHù&

;I v[<uúHË fI s<Ï lHsJ , lH >kHË vh sòJ hc );Î™V(;VnhvaHË >=I lD.sHcdL&

No matter who disbelieves, do not let his disbelief sadden you; to Us will

be their return and We shall notify them about whatever they have done.



44

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

uÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔBƒhèÌhgû—ÔNÛ,vÌP)32(
;I iÂHkH oNh

hc hsVhv ngÈHÏ o„R iL >=HÍ hsJ# )32(

God is

Aware of what is on people's minds. (23)



45

kÛÔÂÒÔé˜ÌÔÔ¶ÛÔÈÛÔL¬rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚ

eÛÔL–kÒÔ†¬Ô¢ÒÔV—iÛÔL¬hÌgƒuÒÔBƒhãŷÒÔ„‹ÔÎÔZˆP)42(
hkNµ clHkD >Ë ;HtVhË vh )fI gBh̃è tHkD nkÎH(fVo<vnhv lD.sHcdL

>Ë=HÍ )f¶N hc lVø( fI uBhã sòéúHË fI kH]Hv =VtéHv o<hiÎL ;Vn# )42(

We will let them enjoy themselves for a little while;

then We will drive them along to stern torment. (24)
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,ÒgÒÔMÌ¬sÒÔHÒ.g¬ÔéÒÔÈÛÔL¬lÒÔK¬oÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°ÒgÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÛÔK–hgÔ„…ÔIÛÕ
, h=V hc hdK ;HtVhË sÑh‰ ;ÁD >Ë ;ÎöJ ;I >sÂHkÈH , clÎK vh >tVdNÍ?

hgäéĨ [<hã niÁN oNhsJ#

If you should ask them who created Heaven

and Earth, they would say: "God."



47

rÔÛGÌhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌÕ

fÒÔG¬hÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬̈ƒdÔÒ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)52(
fHc.=<^ séHdA oNhÏ vh );I ;HtVhË kÎC l¶éVtÁN(f„¥I h;êV >kÈH

)fV hdK pÆÎÆJ ;I >tVdÁÁNÀ. [ÈHË oNhsJ h=V fI cfHË =<dÁN fI n‰( >=HÍ kÎöéÁN# )52(

SAY: "Praise be to God!"

However most of them do not realize it. (25)



48

gÌÔ„…ÔIÌlÔƒH TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒiÔÛ<Òhg¬Ô®ÒÔÌk—hp¬ÒÔÂ‹ÔÎÔNÛP)62(
iV ]I nv >sÂHË , clÎK hsJ iÂI l„: oNhsJ&

;I oNh bhjA fD.kÎHc , h,wHtA iÂI ö̀ÁNdNÍ hsJ# )62(

God owns whatever is in Heaven and Earth;

God is Transcendent, Praiseworthy. (26)
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,ÒgÒÔ<¬hÒ.kÔ–ÂÔƒH TRÌḧ¬Òv¬°ÌlÌÔK¬aÒÔíÒÔVÒ.ÖĥÒ.rÔ¬±ƒÊÙ

,Òhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÛdÒÔÂÔÛN—ÍÛ.,lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹sÒÔä¬Ô¶ÒÔÜÛhÒf¬ÔñÔÛVˆ
, h=V iV nvoJ v,Ï clÎK )nv ;T k<döÁN=HË uHgL( r„L a<n

, >ã nvdH fI hqHtÃ i™J nvdHÏ ndæV lV;F̃ =Vnn&

If only the trees on earth were pens and the [inky] sea

were later on replenished with seven other seas,
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lÔƒH kÒÔ™ÌÔNÒè¬;ÒÔ„ÌÔÂÔƒHèÛhgÔ„…ÔIÌ÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔC‹dÔCÙpÔÒ¥‹ÔÎÙP)72(
fHc kæHvù ;„ÂHè oNh );I l<[<nhè fD.kÈHdJ ;éHã >tVdÁA hsJ( kHjÂHÊ fÂHkN&

;I iÂHkH oNh vh hréNhv fD.kÈHdJ , p¥ÂJ fD.̀HdHË hsJ# )72(

God's words would never be exhausted;

God is Powerful, Wise! (27)
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lÔƒH oÒÔ„¬ÔÆÛÔ¥ÛÔL¬,Ò̈ƒfÒÔ¶¬ÔêÛÔ¥ÛÔL¬hÌ¨…;ÒÔÔÁÒÔ™¬ÔSˆ

,ƒhpÌÔNÒÖˆ.÷hÌË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔÂ‹ÔÎÔUÙfÒÔû‹Ô,ÙP)82(
o„ÆJ , f¶êJ iÂÃ aÂH )o±dR fD.aÂHv nv >sHkD fV oNh([C lêG

d: jK ,hpN kÎöJ& ;I iÂHkH oNh aÁ<h , fÎÁHsJ# )82(

Your creation and your rebirth [happen] only as with

a single soul. God is Alert, Observant. (28)
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hÒ.gÒÔL¬jÒÔVÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒdÔÛ<.gÌÔ{ÛhgÔ–Î¬ÔGÒTRÌhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌ

,ÒdÔÛ<.gÌÔ{ÛhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÒTRÌhgÔ–Î¬ÔGÌ
>dH )hÏ vs<‰( kNdNÏ ), hÏ lVnÊ fI pSl̃úHiNÍ kÂD.;ÁÎN(;I oNh aF vh

nv v,c , v,c vh nv aF nhoG ;ÁN

Have you not seen how God wraps night up in daylight

and wraps daylight up in night?



53

,ÒsÒÔò–ÔVÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÒ,Òhg¬ÔÆÔÒÂÒÔVÒœ

;ÛÔGÓÎÒ¬ÔV‹Ï¤hÌgƒ¤hÒ[ÒÔGl̂ÛÔöÒÔÂ¸D
, o<vaÎN , lHÍ vh löòṼ sHoéI ;I iV d:

jH ,rJ l¶ÎÁ̃D ), fI k§L eHfJ. lòû<wD( =Vnù ;ÁÁN?

He regulates the sun and moon:

each runs along on a fixed course.



54

,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔÂÔƒH jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒoÔÒä‹Ô,ÙP)92(

bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒË–hgÔ„…ÔIÒiÔÛ<Òhp¬ÒÔR—
, )kÂD.nhkÎN ;I( oNh fI iV ]I lD.;ÁÎN >=HÍ hsJ? )92(

hdK rNvè ;HlG fNdK säF hsJ ;I oNhÏ d¥éH pRl̃¢„R

God is Informed about anything you do! (29)

That is because God is the Truth
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,ÒhÒË–lÔƒH dÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔIÌhg¬ÔäÔƒHxÌÔGÛ

,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔ¿ Ì¡—hg¬Ô¥ÒÔä‹Ô,Û.ßP)03(
, >kîI fI [C h, fI oNhdD lD.o<hkÁN iÂI fHxG lñQ hsJ

, jÁÈH oNh );I pR,̃ ,[<n pÆÎÆD hsJ( f„ÁN lVjäI , fCv=<hv hsJ# )03(

while anything they appeal to instead of Him is false.

God is the Sublime, the Great! (30)
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hÒ.gÒÔL¬jÒÔVÒhÒË–hg¬Ô™ÛÔ„¬Ô:ÒéÒ¬ÔV‹ÏTRÌhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÌ

fÌÔÁÌÔ¶¬ÔÂÒÔJÌhgÔ„…ÔIÌgÌÔ,ÛÌdÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬MƒhdÔƒH.jÌÔI‹¤Õ
>dH kÂD.fÎÁD ;I ]æ<kI ;úéD fI nvdH fI g¢T , hpöHË oNh&

sÎV lD.;ÁN jH fI aÂH f¶†D hc >dHè rNvjA vh fÁÂHdHkN?

Have you not seen ships sailing along at sea because of

God's favor, so He may show you some of His signs?
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hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿Òƒ.dÔƒHèˆ

gÌÔ¥ÛÔG˜ÌwÒÔäÔ…HvâÒÔ¥ÛÔ<vˆP)13(
iÂHkH nv hdK ;Hv >dHjD )hc uíHdF p¥ÂéÈHÏ oNh(

hgäéĨ fV iV aòW. wä<v )nv f±(, a¥V=Chv )nv k¶ÂJ( ǸdNhv hsJ# )13(

In that are signs

for every [person who is] persevering, grateful. (31)



58

,ÒhÌbƒh yÔÒúÌÔÎÒÔÈÛÔL¬lÒÔ<¬ìÙ.;ÔÒHgÔ§—Ô„ÒÔGÌ

nÒuÒÔ<ÛhhgÔ„…ÔIÒlÔÛò¬Ô„ÌÔû‹ÔšÒgÒÔIÛhgÔN˜‹dÔKÒ
, iV =HÍ ;I )nvdH x<tHkD a<n ,(l<[D lHkÁN ;<Í.iH >kÈH vh tV, =ÎVn&

nv >Ë pH‰ oNh vh fH uÆÎNÀ H̀µ , ho±ü ;HlG nv ndK lD.o<hkÁN

Whenever waves cover them like awnings,

they appeal to God sincerely; religion belongs to Him!



59

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H ÁÒ…ÔSÔÈÔÛL¬hÌ„‰Òhg¬Ô<Ò˜Ì

tÒÔÂÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÛÔÆ¬ÔéÔÒûÌÔNÙÕ
, ]<Ë fHc fI sHpG kíHjúHË vsHkN

f¶†D fV säÎG. rûN )xHuJ , a¥V oNh(fHrD lHkÁN

Yet once He delivers them to land,

some of them act disinterested.
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,ÒlÔƒH ÎÒ¬ÔñÒÔNÛfÌÔMƒHdÔƒH.jÌÔÁÔƒH¤

hÌ¨….;ÛÔG—oÔÒéÔ…Hv;̂ÒÔÔ™ÔÛ<vˆP)23(
), f¶†D fI ;™V aéHfÁN(, >dHè lH vh hk¥Hv kÂD.;ÁN

[C >Ë ;S ;I yN˜hv , uÈNa¥K , ;HtV , kHsåHõ hsJ# )23(

It is only every ungrateful swindler

who repudiates Our signs. (32)
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dÔƒH¤hÒ.d—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛh.j–ÔÆÔÛ<hvÒf–Ô¥ÛÔL¬,Òho¬ÔúÒÔ<¬h

dÒÔ<¬lÔÚH¨ƒÎÒ¬ÔC‹.Ï,ƒhgÌÔNÙ.uÒÔK¬,ÒgÒÔNÌÍ‹
hÏ lVnÊ& hc oNh féVsÎN , fÎÁNdúÎN

hc >Ë v,cÏ ;I kI iÎ} ǸvÏ bvÍ.hÏ fI ;Hv tVckN >dN

Mankind, heed your Lord and dread

the day when no parent will make amends for his child



62

,Ò̈ƒlÒÔ<¬gÔÛ<nÙiÔÛ<Ò[ƒÔHcûÒÔK¬,ƒhgÌÔNÌÍ‹aÒÔÎ¬ÔÔMÔÚHÕ

hÌË–,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌpÒÔRÓœ
, kI iÎ} tVckNÏ bvÍ.hÏ fI ;Hv Ǹv >dN&

hgäéĨ ,uNÀ oNh pR , péÂD hsJ&

nor will any offspring make amends in any way for his parent.

God's promise is true,



63

tÒÔ±ƒjÒÔ®ÛÔV–.k–Ô¥ÛÔLÛhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

,Ò̈ƒdÒÔ®ÛÔV–.k–Ô¥ÛÔL¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌhg¬Ô®ÒÔVÛ,vÛP)33(
S̀ ckÈHv aÂH vh ckN=HkD. nkÎH tVdF kNiN , aÎ¢HË tVdäÁNÍ&

aÂH vh hc )uÆHã( oNh )fI u™< , ;VlA( sòJ l®V,v kæVnhkN# )33(

so do not let worldly life deceive you,

nor even let the Deceiver deceive you concerning God. (33)



64

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ.,uÌÔ„¬ÔLÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÌ

,ÒdÛÔbÒ˜Ì.‰Ûhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔEÒ,ÒdÔÒ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒH TRÌḧ¬Òv¬pÔƒHÊÌœ
iÂHkH u„L sHuJ )rÎHlJ( kCn oNhsJ , h, fHvhË vh tV, fHvn

, h, >kîI )hc kV , lHnÍ , caJ , cdäH(;I nv vpÂÈHÏ >föéK hsJ lD.nhkN

God has knowledge about the Hour.

He sends down showers and knows whatever wombs contains.



65

,ÒlÔƒH jÒÔN¬v‹ÏkÒÔ™¬ÔSÙ

lÔƒHbƒh jÒÔ¥¬ÔÔöÌÔFÛyÔÒNÚhœ
, iÎ} ;S kÂD.nhkN ;I tVnh

)hc s<n , cdHË( ]I. o<hiN ;Vn

Yet no person knows

what he will earn tomorrow,
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,ÒlÔƒH jÒÔN¬v‹Ï kÒÔ™¬ÔSÙfÌÔHÒ.Ï˜ÌhÒv¬°ĵÒÔÂÛÔ<èÛÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„‹ÔÎÙoÔÒä‹Ô,Ù..ßP)43(
, iÎ} ;S kÂD.nhkN ;I fI ;NhÊ sVclÎK& lV=A tVh lD.vsN ), fI oHµ lD.v,n(&

;I jÁÈH oNh nhkH , >=HÍ hsJ# )43(

nor does any person know in what land he will die.

Still, God is Aware, Informed! (34)




